St. Benedict the Abbot Catholic Church

4025 Grapevine Street Houston, Texas 77045
Archdiocese of Galveston — Houston

Telephone: 713-433-9836 Fax: 713-433-3949
Email: stbenedictabbotcc@sbcglobal.net
Website: sbahouston.org

Office Staff:

Fr. Brandon B. Nguyen, C. S. Sp., Pastor
Fr. Joseph Huy Dinh, C. S. Sp., Parochial Vicar
Mr. David G. Johnson, Deacon
Maria R. Gutierrez, Parish Secretary

Office Hours: Masses /| Misas
Monday thru Friday Saturday Vigil/Sabado Vigilia
9:00 am — 12:00 noon; 5:00 pm (English); 7:00 pm (Espafiol)
1:00 pm — 4:30 pm Sunday Masses/Misas del Domingo
8:30 am (English); 10:30 am (Espafiol)
Confessions/ Confesiones: 12:30 pm (English)
Saturday /Sabado 4:00 pm— 4:45 pm Weekdays/ Entre la Semana
or by appointment/por cita Lunes y Jueves - 9:00 am (Espaiiol)
S . Tuesday, Wednesday & Friday
Bulletin Deadline - submit by Friday 12 pm 9:00 am (English)
Holy Day of Obligation

Plazo para el Boletin - enviar viernes 12 pm
9:00 am & 7:00 pm (Espafiol)




MAss INTENTIONS/INTENCIONES DE MISA

OcTOBER 26-NOVEMBER 1, 2024
EL 26 DE OcTUBRE~-1 DE NOVIEMBRE 2024

Sat 5pm Evelyn Ned Johnson
7pm  Alicia Guzman y Familia (Blessings Received)
Sun 8:30am Fred Wayne Burns 1; Janice Davis (B-Day)
10:30 am Isabel F. Aquino T; Esperanza C. Garcia t; Ra-
fael Ortega t; Catalina Anuario 1; Angelina
Rangel Ortega T; Orlando Rangel }; Ruben
Rangel 1; Raymond Rangel 1; Miguel Angel
Martinez (B-Day)
12:30 pm  Maria de los Angeles Ruiz 1; Onofre “Polo”
Ruiz 1; Rigoberto Gutierrez (B-Day)
Mon 9 am Rogelio Caro (Sanacion)
Tues 9 am Christine Aguirre (B-Day)
Wed 9 am All Parishioners
Thur 9 am Amparo Caro (B-Day & Thanksgiving)
Fri9:00am  All Saints

TO REQUEST A MASS INTENTION PLEASE COME TO THE OFFICE.
PARA PEDIR INTENCION DE MISA, PORFAVOR VENGA A LA OFICINA.

Sacraments/Sacramentos
Baptism/Bautismo
Parents and Godparents must attend preparation classes.
Los padres y padrinos deben de asistir a las clases de preparacion.

Reconciliation/Reconciliacién
Saturday/Sabado 4:00 p.m. to 4:45 p.m. or by appointment/o por cita.

Marriage/Matrimonio
Contact the Parish Office six months prior to the wedding date. Péngase en
contacto con la Oficina Parroquial seis meses antes de la fecha de la boda.

Communion & Anointing to the Sick/Comunién y Asuncién a los Enfermos
Contact the parish office / Pdngase en contacto con la Oficina Parroquial

Vecations / Vocaciones

Are you interested in becoming a priest, deacon, or consecrated and religious
life? Speak with your pastor or contact the Office of Vocations, 713/659-
5461.

¢Esta Ud. interesado en ser sacerdote, diacono, o vida consagrada y religio-
sa? Hable con su Pdrroco o llame a la Oficina de Vocaciones, 713/659-5461.

FAITH FORMATION
FORMACION DE FAMILIA
DRE : Deacon David Johnson
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Please Pray For Enrique Boulouf, Paul & Patsy Papillion, Gerardo Rojas, Mar-
io Muniz, Alicia Sanchez, Arcelia Bernal, Doris Hubbard, Hortense Murphy,
Kerry Langehenig, Jimmie Meullion, Harry Meullion, Michael Meullion,
Shirley Landry, Martha Gaitan, Charlie Reed Jr., Lontonbra Banks, Arthur
Goudeau Sr., Rodolfo Reyes Jr., Mary Ramirez, Lanise York, Grace Bean,
Daniel Garcia, Ignacio Hernandez Alfredo G. Gonzales, Juan Solis, Joseph
Laverne, Arthur Lastrapes, Shantel Debelle, James E. Young, Linda Delle
Clark, Nakita Clark, Mary Lastrapes, Gilberto Herrera, Byron St. Mary, Aman-
da Walker, Phyllis Duval, Lee P. Roberts, Joshua Cobos, Johnny Williams,
Charles Bean, Jerry E. Bean, Sherry Glaze, Joseph Lopez, Donald Ray Walker,
Charlene Charles Lee, Jose Ruiz, Olga Sanchez, Ursula Thomas, Carlette
Charles Price, Laura Alex, Vera Aguirre, Ludy Williams, Jayden Duncan, The-
resa Robertson, Christopher Browne, Clifton Ned, Bobbie Armitage, Denise
Canales, Whitton Gualty, Lucy Barragan, Jorge Gutierrez, Alejandrina Berrum,
Ura Buchanan, John L. Wright, Julia Benford, Michele Sly, D.N. Benford, Jr.,
Vividiana Savedra, Stefanie Walker, Alfonso Aranda, Gabriel Bernal, Ruben
Coryat, Corine Charles, Sophia Salyer, George Turcic, Marie Sims, Edith Man-
cha, Vicky Steele, Maria Cabrera, Terri Silva, Walter Ned, Crystal Ruiz, Daisy
Maura, Kerry Miles, Lupe Rizo, Roy Davis, Kevin Renault, Tiffany Miles,
Arcides Bonilla, Ever Bonilla, Myra Vera, Sergio Romo, Rita McEntyre, James
Booker, Rigoberto Guadalupe Paez, Frances De La Rosa, Carlos Martinez,
Patricia Carmen, James Aleman, Clara Decuir, Carl A Guidry, Jacquelyn Kelly,
Miguel Ramirez, Jennifer Hendersen, Mary Flores, Elizabeth Owens, Olga
Parra, Christina DeAlejandro, Christopher P. Martinez, Janice Miller, Maria R.
Gutierrez, Catherine Duong, Margarita Serrano, Miguel E Lara, Carmen Square,
Beau Myers, Jose Estimbo, Angel Estrada, Leona Gray, Michael Rogers, Eloy
Gutierrez Jr.

months prior to the date of event.

Quinceiieras: Miembro registrados pongase en contacto con la Oficina
Parroquzal seis meses antes de la fecha del evento.

i ]
Quincefieras: Registered members please contact the Parish Office six

Volunteers Needed! Our parish is in dire need of more Catechist and
Core Members to volunteer. Please contact the parish office for more
information.

iSe_necesitan voluntarios! Nuestra parroquia necesita urgentemente
mds catequistas y miembros de equipo central para voluntarios. Para
mas informacion comunicase con la oficina.

’"‘ Adoratlon- First |5 God CQ[[mg You??
'~ | Tuesday of the month. !
November 5 @ 7:00 pm | Adult

Volunteers =
Needed

Interested? Contact Maria G. Estrada
stbenedict.lifeteen@gmail.com

Adoracién—Cada
primer Martes del mes. E15de |
Noviembre @ 7 pm

Speak Up!
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DOWN
1. Unable to see

3. Tomake happier ormore joyful; &
shoutofencouragement

4. Making tle orno noise
5. The abilty to see

ACROSS
2. Kind orcompassionate treatment

6. Confident belief in the truth

1. Making anurgent plea; askingfor
charity

8. Tobe restored to health; cured
BLIND FATH
HEALED SIGHT

QUIET
MERCY

BEGGING
CHEER

Readings for October 27 / Lecturas para el 27 de Octubre
Jeremiah/Jeremias 31:7-9 Psalm 126:1-2,2-3,4-5,6/Salmo 125 Hebrews/Hebreos 5:1-6 Mark/San Marcos 10:46-52

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Thirtieth Sunday in Ordinary Time/30° Domingo Ordinario

SUNDAY OFFERING/ OFRENDA DEL DOMINGO
September 28 & 29, 204
Budget for 2024-2025
$310,000

First Collection: $ 5,327
Second Collection: $ 2,417
Maintenance Fund/Fondo de Mantenimiento

SUNDAY OFFERING UP TO DATE:

$94,395
Thank you for your contributions.
Gracias por sus contribuciones.

T ——— THIS WEEKS SPONSOR:
The Second collection of T l’ouéng dl/(smozy o/[
November 3, 2024 is for Wilton Le Blanc,

Retired Briesis Pauline Le Blanc,
SEMANA SIGUIENTE: Priscilla Le Blanc

Earl Le Blanc
& Renella Le Blanc

La segunda colecta del 3 de
Noviembre 2024 es para:

Sacerdotes Jubilados /Czom ﬁés L i ganzil}/
Vnsr 2024 Iznite/Fnciende
(. \; f “We are the Lord’s” Parish Goal/Meta: $369,015
Amount Pledged/Promesa:
Goal/Meta : $36,000 $164,705
Total Paid/Total Pagado Amount Paid/Pagado:
$23,476 $96.675
< 4

Reflection: That we recognize all the gifts we
are given and see God’s active presence in our
daily life. “And Jesus said to him, ‘Go your
way; your faith has made you well.” And im-
mediately he received his sight and followed
him on the way.” Faith is believing in some-
thing even though you may not be able to
physically see it. Many people think that mira-
cles don’t happen anymore. This is hard, but
try to focus on the positive and not the nega-
tive things in your life. When you focus on
your blessings instead of your hardships, mira-
cles will seem common. You will see God’s
active presence in your daily life. You will
begin to develop an attitude of gratitude.

Reflexion: Que reconozcamos todos los dones
y veamos la presencia activa de Dios en nuestra
vida cotidiana. “Puedes irte —dijo Jestiis—, tu
fe te ha sanado. Al instante recobrd la vista y
comenz6 a seguir a Jestis por el camino.” La fe
es creer en algo, aunque no seamos capaces de
verlo fisicamente. Muchas personas piensan
que los milagros ya no suceden. Esto es dificil,
pero trate de centrarse en las cosas positivas de
su vida y no en las negativas. Cuando usted se
centira en sus bendiciones en lugar de en sus
dificultades, los milagros pareceran comunes.
Usted ver4 la presencia activa de Dios en su
vida diaria y comenzar4 a desarrollar una acti-
tud de gratitud.

@? 9 24th Anniversary
Celebration for

Father Brandon
Sunday, November 10, 2024
Save the date! Let’s come together
and show our Pastor our appreciation
and how much he means to us! Cele-
bration will be held in the J-Hall
from 3-5pm. If you would like to
volunteer or make a donation to-
wards the celebration please contact
Daisy Cruz at the parish office.
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Celebracion del 24° Aniversario de
Padre Brandon
Domingo, 10 de Noviembre de 2024
jReserva la fecha! {Undmonos y
mostrémosle a nuestro Pastor nuestro
agradecimiento y lo mucho que sig-
nifica para nosotros! La celebracion
se llevard a cabo en el J-Hallde3 a 5
pm. Si desea ser voluntario o hacer
una donacién para la celebracion,
comuniquese con Daisy Cruz en la
oficina parroquial.

Parish Ministries

Weekly Contribution

When contributing please use the weekly offering envelope. Please fill
out: envelope number, name, address and phone number. St. Benedict
now has Zelle. Zelle is an easy way to send money directly between
almost any U.S. bank accounts typically within minutes. With just an
email address or mobile phone number, you can quickly, safely and
easily send money. Send your contribution through Zelle: 832/731-3013
St. Benedict Catholic Church.

Lontribucién Semanal

Al contribuir, utilice el sobre de ofrenda semanal. Por favor, rellene:
nilmero de sobre, nombre, direccion y niimero de teléfono. San Benedicto
ahora tiene Zelle, es una forma facil de enviar dinero directamente entre
casi cualquier cuenta bancaria de los Estados Unidos, generalmente en
cuestion de minutos. Con solo una direccion de correo electrénico o un
numero de teléfono mévil, puede enviar dinero de forma rdpida, segura'y
facil. Mande contribucion por Zelle: 832/731-3013 y el nombre de St.
Benedict Catholic Church.

W,

INTERESTED IN DECORATING YOUR

TRUNK OR WANT TO HELP OUT?2?
CHURCH PARKING LOT LET US KNOW:

CANDY | GAMES | MuUSIC | FOOD STBENEDICT.LIFETEEN@GMAIL.COM

EVERYONE IS WELCOME!
www.signupgenius.com/go/5080E4DA9AB22A4FE3-
51690073-annual#/
www.signupgenius.com/go/5080E4DAIAB22A4FE3-
52189390-annual

4025 GRAPEVINE ST
HOUSTON. TX 77045

The novena of the faithful departed will take
place from October 25 to November 2 at 7pm
in the narthex of the church. You are invited to
bring a photo of your faithful deceased as we
will have them displayed during the Novena of
the Dead and for the month of November.
Please put your name and phone number
behind the photo.

Please be aware that we have a list of 3 ceme-
teries, Houston Memorial Gardens, Paradise
South, and South Park Cemeteries, that will be
visited on Monday, November 4th, at 11 a.m.
After mass, please stop by the narthex to sign
up. For more information, please contact Gene-
va Charles or Sarai Arzate.

El novenario de los fieles difuntos se llevara
acabo del 25 de cotubre al 2 de noviembre a las
7pm en la entrada de la iglesia. Se les invita a
traer una foto de sus fieles difuntos ya que las
tendremos expuestas durante el novenario de
los difuntos y para el mes de noviembre. Por
favor de poner su nombre y numero de telefono
por detras de la foto.

Tenga en cuenta que tenemos una lista de 3
cementerios, Houston Memorial Gardens,
Paradise South y South Park, que se visitaran el
lunes 4 de noviembre a las 11 a. m. Pueden
registrarse después de la misa por la entrada de
la iglesia. Para mas informacion, péngase en
contacto con Geneva Charles o Sarai Arzate.

Liturgy/Liturgia:
Ushers/Acomodadores
Altar Care/Cuidado del Altar
Extraordinary Ministers
Ministros Extraordinarios
Lectors/Lectores
Music/Misica
Art Environment/Arte y Ambiente

Family Formation
Formacién Familia
CCE/Doctrina
Youth Ministry/Ministerio Jovenes
YAM/Ministerio Jovenes Adultos
Apologetic/Apologética

Parish Prayer Groups
Perpetual Adoration
Legion of Mary
Legion de Maria
Grupo Oracién

Parish Groups
Senior Club
Ballet Folklorico
Consolation
AMSIF

We invite you to spend at least one
hour with the Blessed Sacrament. It is
displayed Monday through Friday
from 10am to 4pm. The Lord awaits
you to fill you with love, peace, and
health. There are many unfilled spaces.
Contact Obdulia Morales at 832-309-3121 for

more information.

Se les invita a estar por lo menos una hora con
el Santisimo Sacramento. Esta expuesto de
lunes a viernes de 10am a 4pm. El Serior te

espera para llenarte de amor, de paz y de salud.
Hay muchos espacios sin cubrir. Para mas

informacién contacte a Obdulia Morales 832-
309-3121.

Parish Organizations
Knights of Peter Claver
KPC Ladies Auxiliary
KPC Jr. Knights
KPC Jr. Daughters
Catholic Daughters

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

Please contact Parish Office for infor-
mation on Ministries, groups & organ-
ization.

Faver de llamar a la oficina Parro-
quial sobre ministerios, grupos Yy
organizaciones.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




